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[TOSACHUTEJIbHAS 3ATIMCKA

IIporpaMma colecemoBaHus IO aHIJIMICKOMY
S3BIKY IIpelHa3Ha4YeHa JIUIaM U3 YHCIIa HHOCTPAHHBIX
TpaXIaH, IOCTYNAIOIAM B YHMBEPCHTET JUIA
OCBOEHHMS COIEpXKaHUS 00pa30BaTeBHBIX IIPOrpaMM
obmero BEICIIEr0 OOpa3oBaHWsS HA AHITIMICKOM
si3pIke. IIporpamma cobecenoBanvisi OprueHTHPOBAHA HA
BBISBJICHAE YPOBHS H OIIEHKY KOMMYHUKaTHBHON
KOMIIETEHTHOCTH a0HTypHeHTa Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.
CobecenoBanue Mo aHTIIMHCKOMY S3BIKY IPOBOJIMTCS B
yctHO#  Qopme. OueHKka YpPOBHS HHOS3BIYHON
SI3BIKOBOM IIOJITOTOBKH a0UTypHEHTa OCYIIECTBISIETCS
B COOTBEICTBMM C IPHBEICHHBIMH B IIpOrpamMMe
KpUTEPHSIMU.

Jlis ofydeHus mo M30paHHOU CIIENMATFHOCTH
(mpodumo oOydenus) B mporecce cobecemnoBaHms
abHTypHEHT JIOJDKEH IIPOJEMOHCTPHPOBATH BIIA/ICHHE
AHITIMICKUAM SI3BIKOM KaK CpeACTBOM OOINEHWS Ha

YPOBHE HE HIDKE IIOpOroBoro B  cepax
TIOBCEIHEBHOT'O 31 npodeccHoHaTEHO
OPHUEHTHPOBAHHOTO oOmmeHus B npeenax
OIIPEIENIEHHOTO TpOrpamMMOoit MIPEIMETHO-
TEMATHYECKOT0  coziepkammst.  IIpemmonaraercs
JOCTaTOYHO CBOOOIHOE HOPMATHBHOE IIOJIH30BAHKE
(oHETIYeCKOH, JIEKCUIECKOH, Mop¢osoro-

CHHTaKCHYECKOM II0/ICHCTEMaMU aHTJIMHACKOTO S3bIKa B
LESX peaav3aluy KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHUH B
mpefenax IByX Moxyned — 1)obmero BianeHus
SBBIKOM K 2) IPO(QECCHOHAIBEHO OPHEHTHPOBAHHOTO
MOZyJIsI, YTO CBHUIETENHCTBYET O KOMMYHHKATHBHOM
TOTOBHOCTH abHMTypHeHTa K OOYYEeHHIO 110 M30paHHOM
AHITIOA3BIYHON 00pa30BaTeIEHOM IPOrpaMMe.
Crpykrypa Ounera mpeamonaraeT 2 BOIpOCa:
BOIIPOC Ha oOINee BIaJEHHWE AHIJIUMCKAM S3HIKOM
(mepedyeHp BOIPOCOB B MPIJIOXKEHHH 1) ¥ BOIPOC IO
BBIODAaHHOH CIENWATBPHOCTH H IUIAHHPYEMOM II0
OKOHYAHHUIO o0ydeHus poecCHOHATHHOIMA
JIEATENBHOCTH (IIEPEYEHB BOITPOCOB B ITPHIJIOXKEHHH 2).
Iens  cobecemoBammist  3aK/FOYAlOTCS B
BBIIBICHHWM yPOBHS W  OLECHKE  HHOS3BIYHOU
KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH B €IMHCTBE
SI3BIKOBOM, peYEBOH, COIIMOKYJIbTYPHOH,
KOMIIEHCAaTOpPHOM, y4e0HO-TI03HABATEIHHOM
COCTaBIJLIIOIUX, HEOOXOUMOM aOUTypHEHTaM JiIs

YCIOEIMHOTO  TNPOXOXIEHHWss  OOy4eHHus 10
AHITIOA3BIYHBIM IIpOrpaMMaM  IOJTOTOBKH  Ha
IEepBOM  CTymeHH  BBICIIETO  OOpa3oBaHus,
BBISIBIICHHHM HX  S3BIKOBOM  TOTOBHOCTH K
peanu3ann o0yueHHs o BEIOpaHHOM
CIEIUATHHOCTH.

B xome cobecemoBaHus mpeIyCMOTPEHO

PEIICHUC TAaKUX 3ada4, Kak:

— 00BEKTHBHAS OIICHKa KOMM}’HI/IKaTI/IBHOﬁ
KOMIICTCHTHOCTH IMOCTYIIAFOIITUX B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the applicant's communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective  assessment of  the
communicative competence of applicants in



YCTHOPEYEBOM OOIMEHWH Ha aHIIIMHACKOM
SI3BIKE B COOTBETCTBHH C COJIEp)KaHHEM
IIpOrpaMMBI cobeceTOBaHMS;

— OIlEHKa  YPOBHS SI3BIKOBOM ITOATOTOBKH

abUTypHEHTOB TIO0 AHTJIIMHCKOMY SI3BIKY B

COOTBETCTBHH C KPHUTCPHUSIMH  OIICHKH

abuTypHEHTOB.

TpeboBanus K KOMITCTEHIINAM
MOCTYTIAIOMINX

TMoctynaromuii Ha AHTJIOSI3BIIHYIO
MporpamMMy TOIATOTOBKH IO  CIEHNHAIHLHOCTH

o0mmero BHICIIETO O00pa3oBaHHUs JIOJDKEH 001anaTh
0a30BHIMH HaBBHIKAMH KOMMYHHUKAIUHd B YCTHOH U
MHUCHPMEHHON (QopMax Ha AHTIIMHCKOM S3BIKE UL
peIIeHHs 33129 MEXIIMIHOCTHOTO B3aUMOACHCTBIS
¥ TIPOM3BOJICTBEHHBIX 3a1a4.

Ioctynaromuit Ha AHTJIOS3BIYHYIO
OporpaMMy  TIOATOTOBKH IO  CIEIUAIHHOCTH
JIOJDKEH 3HATH:

- oporpadudeckue, opdoammyeckue,

JIEKCHYECKHE M TpaMMaTHYECKUE HOPMBI H3yd4acMOIO
SI3BIKA;

YMETh:

- JleNaTh BBIBOJBI Ha OCHOBE WHQOpMAINH,
MOJIy4eHHOHN U3 pa3HbIX HCTOUYHUKOB;

- aJICKBaTHO noaduparh cpencraa
aHTJIHACKOTrO SI3BIKA npu peanm3anuu
KOMMYHHMKAaTUBHBIX HAMEPEHMI B YCTHOU PEUH;

- BBICTpauBaTh €CTECTBEHHO-
MOTHBHUPOBAaHHOE BBICKa3bIBAHHIE B
MIOATOTOBJICHHOM u HEIOATOTOBIIEHHOM
MOHOJIOTHYECKOU U JTUATIOTHYECKOH peun;

BJIaJeTh HABBIKAMH:

- JIOTHYHOTO H  apryMEHTHPOBAaHHOIO
H3JI0KCHHUS CBOHX MEICJIEH, coOmroIeHAS
CTHJINCTHYECKAX  OCOOEHHOCTEH ¢  ydeToM
(bopMabHOTO WIH TOIXy(GOpMaNIbHOTO XapaKrepa
00ITICHHS.

TIPEJMETHO-TEMATUYECKOE
COJIEPYKAHUE OBIIEHNS

Moayas 1 O6mee BiageHne S36IKOM

Coyuanvrno-6vimogoe obwenue.
JImYHOCTHBIE XapaKTepUCTHKH. BHEmMHOCT H
XapakTep. YBIECUECHUS M BpPEMSINPENPOBOXKICHHUE.
Cemeiinpie  oTHomeHus. Curyaruu  OBITOBOTO
o0IIeHusl.

Coyuokynomyproe obwenue. CoruaabHbIE
npobiembl. HpaBCTBEHHOCTH M JyXOBHOCTH B
coBpeMeHHOM of0mectBe. O0mee W pa3IU4YHOE B
CTpaHax u HaIlMOHAIBHBIX KyJIbTypax.
ConmoKynbTypHBI HOPTPET POMHOH CTIpaHbl H
PeciyOmukxu  bemapyck. Poie  MexKyabTypHOMH

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to: -

- draw conclusions based on information
received from various sources;

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.



KOMMYHHKaIlUH B COBPEMEHHOM MHPE.

Monyas 2 IIpodeccnonaibHo
OpPHEHTHPOBaHHOE O0ImeHue

Ilpogheccuonanvruoe obwenue. Ilpemmer u
colepKaHue BBIOpaHHOM crierpaaTbHOCTH. OOImee
OpEeICTaBICHUE O  CIPYKType H  XapakTepe
Npo()eCCHOHANIBHOM JeATENTFHOCTH CIEIHATICTa U €€
COLIMOKYJIBTYpHBIE OCOOEHHOCTH. Poib BBIOpaHHO#M
CIIENMATIEHOCTH B COBPEMEHHOM oO0ImecTBe. THIMIHbIE
CHTYyalH npohecCHOHATEHOTO o0ImeHws.
ConMOKyIIbTypHBIE HOPMBI  JIEJIOBOTO  OOIIIEHHSL.
IpodeccronansHast 3THKA.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPHN OLIEHKH
3HAHWI 1 KOMIIETEHIAN
HA COBECEJJOBAHIMU I10 AHTJIMMICKOMY

JULA IIOJIVHEHM A OBIIETI'O BBICHIEI'O

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH
FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION

A3BIKY

OBPA30OBAHUA (BACHELOR’S DEGREE)
OTt™meTka B Iloka3aTenn OlleHKH
bas1ax
10 KomMmyHukaTBHas  3ajada pelleHa  I[OJHOCTHIO.  BEICKa3blBaHWE  HOCHUT
JIOCTATOYHBIH TIOUTEMATHIECKUH XapaKkTep, pa3BUBAIOTCA OTAEIBHEIC ACHEKTHI, 3aTparBacMbIC B
YPOBEHB / TeMe. CTpyKTypHas KOMIIO3UIIMS JIOTHYHA W WMeEET 3aBEpIICHHBIM XapakTep.

sufficient level

BrlpakeHO CBOe OTHOIIEHWE K oOCyxmaemoii Teme/mpobneme. Mcmomp3yemble
S3BIKOBBIC M PEYEBBIE CPEACTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TeMe/mpobieMe H
BapBUPYIOTCS B IIpefeNax IPOrpaMMbl M BBEIXOAAT 3a ee Ipereisl. Mcmomp3yrores
aJIeKBaTHbIE CBs3yIOIMue J3JeMeHTH. Peusr cBoOomHas u Oermas. JloIyIneHEI
€AMHUYHBIE IPOU3HOCUTENbHBIE OIMUOKHY, HE MIPENSTCTBYIOMIE KOMMYHHUKALIMH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
JAOCTAaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KomMyHuKaTHBHAS 3aa4ya pelleHa IIOHOCThI0. Bricka3biBaHKEe TOCTPOEHO JOIMYHO
A CBS3HO WM KMEET 3aBEPINICHHBIA XapakTep. BBIpakeHO CBO€ OTHOIIEHHME K
obcyxmaeMoii Teme/mpobneme. Vcmomb3yeMble S3BIKOBBIE U PEYEBBIE CPEICTBA
COOTBETCTBYIOT CHTyalluu/TeMe/mpobiieMe B BapbUPYIOTCS B IpefeNaX H3Y4YEHHOIO
Mareprana. VICTIONB3YIOTCS afeKBaTHBIC CBA3YIOIMME JJIeMeHTH. Peub Oermas. B
Cllydae 3aTPyJHCHHU WCIONB3YIOTCS CTPaTeTH4eCKHe YMEHHS. JlomyieHs!
€IUHWYHBIE IPOM3HOCHTEIBHBIE, JIEKCHUCCKHEe W TIpaMMaTHieckue OINMOKH, He
IPENSTCTBYIONIE KOMMYHHUKAIHUH.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication.

8
IOOCTATOYHBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KomMyHukaTHBHas 3amada pelleHa OTHOCHTENIBHO IIONHO. BEICKa3spIBaHME HOCHT
3aBEPINCHHBIN XapakTep, HOCTPOSHO JIOTMYHO M CBs3HO. EcCTh 3aTpynHEHHS B
BHIPXKEHHH CBOET0 OTHOIICHHS K oOcyxmaeMoii Teme/mpobieMe. Mcmonesyemeie
S3BIKOBBIE M DEYEBHIE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TeMe/mpobieMe H
BapbUpYIOTCS B Ipefeliax H3y4eHHOro MaTepuana. VICHonb3yemble CBA3YIOIIHE
3JIEMEHTH, B OCHOBHOM, ajackBaTHBL Peur  Oermas. B ciywae 3arpynHeHHM
HCTIONB3YIOTCS CTpaTernIecKue YMEHHS. JlomytmeHs! OT/EbHEIE
IIPOM3HOCHUTEBHEIE, JICKCHIECKHE U IpaMMaTHIECKUE OMUOKH, HE MPEIATCTBYIOIIIE
KOMMYHHKAITHH. :

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JOCTaTOYHBIM
ypOBeHB /
sufficient level

KommyHukaTuBHas 3amada pelmeHa OTHOCHUTENHHO MOJHO. BBICKa3bIBaHWE HOCHUT
3aBEpIIEHHBI XapaKTep, HO WMMEIOTCS HE3HAUWTEIbHbIE HapyIIEHWS JIOTHKU M
nocnenoBareabHOCTH. OTCYTCTBYET BBHIBOJ, €CTh 3aTPYAHEHHUS B BHIPA)KEHUH CBOETO
OTHOIIEHUS K o0cyxnmaemoit Teme/mpobieme. Mcmonb3yeMble S3BIKOBBIE U peUeBbIC
CpeIcTBa B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TeMe/mpobieMe, HO WX
pasHooOpa3ue orpaHuueHo. Vcrmonb3yeMble CBS3YIOIMHE 3JIEMEHTHI B OCHOBHOM
aJieKBaTHHI pemaeMoil 3amade. Peur moctarouno Oerias. B cioywae 3arpymHeHuMit
HCTIONB3YIOTCS CTpaTerndeckue yMeHus. JIomymeHsl OTAeIbHBIE MIPOU3HOCUTENBHEIE,
JIEKCHYECKHUE U I'paMMaTHIECKUE OIMUOKH, HE MPEMATCTBYIONNE KOMMYHUKAITHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools wused are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
TOCTaTOYHEBII
YPOBEHB /
sufficient level

KoMmMyHukaTuBHas 3amagya B OCHOBHOM pelleHa. BBICKa3blBaHHE HOCHUT
3aBEpIICHHBI XapaKTep, HO MMEIOTCS HapyIIeHHs JIOTHKA W IOCIEHOBATENLHOCTH
m3noxeHus. OTCyTCTBYeT BBIBOJ, HE BBIPAXXEHO CBOE OTHOINEHHE K 00CYXITaeMoit
Teme/mpobneme. Vcmome3yemble S3BIKOBBIE W pedeBbIE CpEICTBA HE BCeErIa
COOTBETCTBYIOT CUTYyaInuu/Teme/mpobiieme, HEIOCTAaTOYHO pa3zHooOpa3HEL
Hcnons3yeMsble cBsA3yIOIMUE JIEMEHTHI HE BCET/ia afeKBaTHRI pelmaeMoi 3aaade. Peun
noctaroyno Oermas. Crparerndeckue yMEHHWS HCIONB3YIOTCA HEIOCTATOYHO.
JlomymeH psax = NpPOM3HOCUTENBHBIX, JIEKCHUECKHX W T'paMMAaTHYECKHX OLIMOOK,
YaCTHYHO BIHUSIOMUX HA MPOLECC KOMMYHHKAIIMH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
JOCTaTOYHBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KoMMmyH#KaTHBHas 3ajada pellleHa He IIOJTHOCTBIO. B BRICKA3BIBAaHHYM 3HAYHMTEIHHO
HApyIIEHbI JIOTHMKAa M IIOCIEN0BATEIBFHOCTh H3NOXKEHHS. OTCYTCTBYEeT BHIBOX, HE
BEIDOKEHO CBOE OTHOIIEHHE K oOcyxmaemoill Teme/mpobieme. Vcmonb3yeMbie
SI3BIKOBBIE M PEUEBHIE CPENICTBA HE BCEIZIa COOTBETCTBYIOT CHTYaITHH/TeMe/mpobieme,
OHH HEJOCTAaTOYHO pa3HOooOpasHBl. Peur Hemoctarouno Oernas. Crparermueckue
YMEHHS HE HCIONB3YIOTCS. JIONMyImieH psi  HpPOU3HOCHTENBHBIX, JEKCHIECKHX M
rpaMMaTHYECKUX OIMMOOK, HECKOIBKO 3aTPYAHSIONIMX IIPOIECC KOMMYHUKAIIHH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
JIOCTATOYHBIH
YpOBEHB /
sufficient level

KoMMmyHukaTHBHas 3amada pelleHa 4YacTHYHO. B BBICKa3bIBAHHHM 3HAYUTEIHHO
HapyIIeHBI JIOTHKA U IIOCIEeI0BATEIbHOCTh U3I0XKEeHUI. OHO HOCHT HE3aBEPINCHHBIH
XapakTep, OTCYTCTBYET BEIBOJ. VcIionmb3yeMble SI3BIKOBBIE M PEUYEBBIE CPEACTBA HE
BCETIa COOTBETCTBYIOT cHTyanuu/TeMe/mpobmemMe. OOBEM BBICKA3BIBAHUS HHKE
IporpaMMHEIX TpeOoBaHuil. Peur Heberias, co 3HAUUTEIHHBIM KOJHYECTBOM IIay3.
Crparernyeckue yMEHUS HE UCHONB3YIOTCS. JIOMyImeH psSI NpPOM3HOCHUTENHHBIX W
JEKCHYEeCKHX  OMMOOK M 3HAYMTENbHOE KOJMYECTBO OIMMOOK, 3aTpyIHSIOMIMX
KOMMYHHKAITHIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to' the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
JOCTaTOYHBIM
YpOBEHB /
sufficient level

KomMmynukatiuBHas 3afada He pelieHa. B BBICKa3bIBaHHM OTCYTCTBYIOT JIOTHKA B
NOCJIE0OBATEIbHOCT,  H3NIOKeHH. OHO HOCHUT HE3aBEpINEHHBI  XapakTep.
Hcnonb3yeMble S3BIKOBBIE K PEYEBHIE CpPEACTBA YacTO HE COOTBETCTBYIOT
curyanuu/TeMe/mpobiaeme. O0beM BHICKAa3hIBAHHS 3HAYUTEIFHO HIDKE IIPOrPaMMHBIX
TpeOoBaHMIA. Peur HeOernmas, co 3HAYUTENHFHBIM KOJIMYECTBOM  IIay3.
Crpareruyeckie yMEHHS HE HCIOJB3YIOTCSA. J[ONMyIeHO 3HAUMTEIHHOE KOJIUYECTBO
MPOM3HOCHTENIFHBIX, JIEKCHIECKUX M TIPaMMaTHYECKHX OIMMMOOK, 3aTpyIHSIOIIHX
KOMMYHHUKAITHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HEJIOCTAaTOYHBIM
YpOBEHB /

- insufficient level

Tiay3. - JomymeHo

KommyHnukaTiBHas 3ajada He pemeHa. B BBICKa3bIBAHHH OTCYTCTBYIOT JIOTHKA U
CBSI3HOCTh. VcCmonb3yemble SI3BIKOBBIE M PEYEBHIE CPEACTBA HE  COOTBETCTBYIOT
cuTyaruu/Teme/mpodbieMe. Peur odeHs MeIIeHHAS, CO 3HAYUTENBHBIM KOJIHMYECTBOM
3HAYATENIFHOE  KOJMYECTBO  OIMMOOK, IPEISTCTBYIOIIHUX
KOMMYHHKAITHH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods wused are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

1
HEeIOCTaTOUHBIN
YpOBEHB /
insufficient level

KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI 3agada HE PpPCIICHA. Bricka3biBaHHE CBOIUTCS K OTACIBHBIM
CJIOBaM H clioBocoueTanusM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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IMPHJIOKXEHME 1
Cnucox mem onsa cobeceOo8anus ONsl 6blAGNEeHUS.
YPOBHSL 06Uye20 61A0eHUA AH2IULICKUM A3bIKOM.

1. HanmonansHEIe pa3qHUKY Balllei CTPaHEbL

2. Bam moOuMBIi THcaTeNh/KOMIO3UTOD/TIEBEIT.
3. Bame mro6uMoe npou3BeieHHE TUTEPATYPhIL.

4. Bam mo0uMbIit QHUITEM.

5. Kinumar Bame# cTpaHBL

6. Bam TunuyHbIi pabounii 1eHb.

7. TBoi#t posHO#M ropox (Topo, celo).

8. Koro BeI cunTaere caMbiM BIUSTENHHBIM
4eJI0OBEKOM B cBoei xu3Hu? [louemy?

9. Kakoga, 110 BareMy MHEHHIO, pOJIb aHIJIMHCKOTO
SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHpe?

10. Kakue MeTobI BOCIIUTaHUS JIETEN BBl CIUTACTE
Hanbonee 3¢ heKTUBHBIMHA?

11. Camsle momysipHBIE pa3BIedYeHUS JIIOAEH B
BallleH KyJIbTYpE.

12. Tpagumuu, cBsI3aHHBIE C KyJIbTYPOH INTAHMS B
BallleH CTpaHe.

13. Baxxao i1 5KOHOMUTS JieHbru? [logemy?

14. Kaxkoii Bam robumeiid Bua copta? [Touemy?
15. Ponnb TeneBUCHNS B COBPEMEHHOM KU3HH.

16. Kak TeXHOJIOTHN MEHSIOT HaITy XKU3Hb?
KaxoBs! mperMyInecTBa ¥ HEIOCTATKU 3TUX
HA3MEHEHHUH?

17. lomxeH i1 KaXXbIii OyJaTh BICIIEE
obpazoBanue? [Touemy?

18. AxryanpHa 11 Ipodeccust ICUX0JI0ra B Hallle
Bpems?

19. Yto BBI cunTaeTe 370pOBEIM 00pa30M KU3HH?
20. Brl mmobuTte myTremecTBoBaTh? OMUIIKUTE CBOIO
CaMyIO HHTEPECHYIO MOE3KY.

IMPUJIOXKEHHUE 2
Cnucox mem 015 cobece0o6anus Ons 6bIAGNEHUSA
YPOGHSI  NPOGHeCCUOHANBLHO — OPUEHMUPOBAHHO20

obwenus no cneyuanvHocmam  6-05-0511-01
Buonozus, 6-05-0511-02 buoxumus:

1. Kommonentsr wiretku. Kierounas o6omouka.
Crpoenne U QyHKIMHY IIIa3MATIEMMBL.

2. Oprarous! 001Mero Ha3HAYCHUS (MATOXOHIPUH,
KOMIUIEKC [OnbKM, IUIaCTHABI,  KJIETOYHBIHA
IIEHTP), HX CTPOCHHE.

3. Oprasomasl o0mero HazHa4eHUs (BaKyoOJH,
DHJIOILIA3MATHYECKAasl CETh, PUOOCOMBI, JT30COMEIL),
WX CTPOCHHE W (PYHKITHH.

4. Muto3 u ero ¢aspl. buonormueckoe 3HaUCHHE
MHTO32.

5. Metio3, ero xapakTepucTHKa. buomormueckoe
3Ha4YCHUE Meio3a.

6. Mounorubpuanoe

CKpCIUBAHHUC. 3akoH

APPENDIX 1
A list of interview topics to identify the level of
general English proficiency:

National holidays of your country.

Your favourite writer / composer / singer.

Your favourite work of literature

Your favourite movie.

The climate of your country.

Your typical working day.

Your native city (town, village).

. Whom do you consider to be the most
1nﬂuent1a1 person in your life? Why?

9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?

10. What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?

11. Most popular pastimes of people in your
culture.

12. Food traditions of your country.

13. Isit important to save money? Why?

14. What is your favourite sport? Why? -

15. Role of TV in modern life.

16. How is technology changing our life? What
are advantages and disadvantages of these
changes?

17. Should everyone get higher education?
Why?

18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?

19. What do you consider a healthy lifestyle?

20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.

O N R W

APPENDIX 2
List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the
specialties 6-05-0511-01 Biology, 6-05-0511-02
Biochemistry:

1. Cell components. Cell membrane. Structure and
functions of the plasma membrane.

2. General-purpose organelles (mitochondria,
Golgi complex, plastids, cell center), their
structure.

3.  General-purpose  organelles  (vacuoles,
endoplasmic reticulum, ribosomes, lysosomes),
their structure and functions.

4. Mitosis and its phases. Biological significance
of mitosis.

5. Meiosis, its characteristics.
significance of meiosis.

6. Monohybrid crossing. Law of uniformity of

Biological



eInHO00pa3us THOPUIOB IEPBOTO MOKOJICHHUS.
7. 3akoH pacIIEIUIEHHS, €ro IUTOJIOTHYECKHE

OCHOBEL

8. Jurnbpummnoe CKpeINUBaHUE. 3akoH
HE3aBHCHMOTO HacJIeIOBaHH H €ero
IIUTOJIOTHYECKHE OCHOBEL

9. BereraruBHple OpraHsl pacTCHHi: KOPEHb,

crebens, JTUCT, mober.
10. I'enepatuBHBle opraHel pacteHuii. CtpoeHUe
I[BETKA, CEMEHH, II0/1a. J[BOHHOE OILIOTOTBOPEHHE.

TL: Msuoroo6pazue KUBBIX OpraHu3MOB:
IIPOKapHOTH, 9YKapHOTHI, aBTOTPO(EI,
reTepoTpodsl, aBTOreTepoTpOdEI.

12.  IlpuHmMmel  CHCTEMAaTHKH. OcHOBHBIE

CHCTEMaTHYECKHE KaTeTOPUH: BUJI, POJI, CEMEHUCTBO,
oTpsin (HOpsAmoK), Kiacc, THm (OTHEN), IApCTRBO.
CoBpeMenHast OHOJIOTHYECKAs CHCTEMA.

13. Obmas xapaxrepuctuka Tuna UICHHCTOHOTHE:
BHEIIHEE CTPOEHHE; IIOKPOBBI; OTHENBl TeJa;
CTPOCHHE HEPBHOM CHCTEMBI M OpPraHOB YYBCTB,
MHIIEBAPUTEIBLHON, KPOBEHOCHOM, ABIXaTEIbHON H
BEIJICTUTETHHOM CHUCTEM; 0COOEHHOCTH
Pa3sMHOXEHHUS U Pa3BUTHSL.

14. OOmas xapakTepuCTHKa HaaKiacca PhIOBI:
BHEINIHEE  CTPOEHHE; IIOKPOBHI;  CKEIleT |
MyCKyJlaTypa; CTpPOCHHE HEPBHOM CHCTEMBI U
OpraHOB YyBCTB, IMINEBAPUTEIHLHOM, NBIXaTENbHOM,
KPOBEHOCHOM ¥ BBIICIHMTENGHOM  CHUCTEM;
O0COOEHHOCTH Pa3MHOXXCHHS ¥ Pa3BUTHAL.

15. O6mas xapakTepucTHKa Kiacca 3eMHOBOHEIE:
BHEIIHEE CTPOCHME; IIOKPOBBI; CKEIET U
MyCKyJlaTypa;, CTPOCHHE HEPBHOM CHCTEMBI H
OpraHOB YyBCTB, ITUIIEBAPUTEIILHOM, JIBIXaTEIILHOH,

KPOBEHOCHOH H BBIZIETUTEILHOM CHCTEM;
0COOEHHOCTH Pa3MHOXECHHUS U Pa3BUTHSL.
16. OOmas XapaKTepUCTHUKA KJ1acca

IIpecMmbIkaromyecs: BHEIIHEE CTPOCHUE; ITOKPOBHI;
CKEET M MYCKyJaTypa; CTpOCHHE HEpBHOH
CHCTEMBI U OpPraHOB YyBCTB, NHIIEBAPUTEIHHOM,
IbIXaTeIbHOM, KPOBEHOCHOM M BBIIEIHUTEIHLHOM
CHCTEM; OCOOCHHOCTH Pa3MHOXXEHHS U Pa3BHUTHSL.
17. OO6mas xapakTepucTHKa Kiacca I[ITHIbL
BHEIIHEE  CTPOCHME; IIOKPOBB; CKEIET H
MYCKylaTypa, CTPOEHHE HEPBHOH CHCTEMBI U
OpraHoB yBCTB, IHINEBAPUTEIHHOM, TbIXaTEeIHHOM,
KPOBEHOCHOM, IIOJIOBOM M BBIACIHUTEIBHON CHCTEM;
OCOOEHHOCTH Pa3MHOKECHHUS ¥ Pa3BUTH.

18. OO6mas XapaKTepHCTHKA KJlacca
MiekonuTaromue: BHEITHEE CTPOCHHE; IOKPOBHI;
CKEIIET M MYCKylIaTypa; CTPOCHHE HEpPBHOH
CHCTEMBI M OpPraHOB YYyBCTB, IHIIECBAPUTEIHHOM,

JIBbIXaTeIIbHOMH, KPOBEHOCHOM, IOJIOBOM H
BBIICITUTEIIHLHOM CHCTEM; 0COOEHHOCTH
Pa3sMHOXCHHUS U pa3BUTHSL.

19. Txamm dyenmoBeka, uX KiIaCCH(PUKAIHS

first generation hybrids.

7. Law of segregation, its cytological bases.

8. Dihybrid crossing. Law of independent
inheritance and its cytological bases.

9. Vegetative organs of plants: root, stem, leaf,
shoot.

10. Generative organs of plants. Structure of
flower, seed, fruit. Double fertilization.

11. Diversity of living organisms: prokaryotes,
eukaryotes, autotrophs, heterotrophs,
autoheterotrophs.

12. Principles of taxonomy. Main systematic
categories:  species, genus, family, order
(department), class, type (division), kingdom.
Modern biological system.

13. General characteristics of the phylum
Arthropoda: external structure; integument; body
parts; structure of the nervous system and sense
organs, digestive, circulatory, respiratory and
excretory systems; features of reproduction and
development.

14. General characteristics of the superclass Fish:
external structure; integument; skeleton and
musculature; structure of the nervous system and
sense organs, digestive, respiratory, circulatory
and excretory systems; features of reproduction
and development.

15. General characteristics of the class
Amphibians: external structure; integument;
skeleton and musculature; structure of the nervous
system and sense organs, digestive, respiratory,
circulatory and excretory systems; features of
reproduction and development.

16. General characteristics of the class Reptiles:
external structure; integument; skeleton and
musculature; structure of the nervous system and
sense organs, digestive, respiratory, circulatory
and excretory systems; Features of reproduction
and development.

17. General characteristics of the class Birds:
external structure; integument; skeleton and
muscles; structure of the nervous system and
sense organs, digestive, respiratory, circulatory,
reproductive and excretory systems; Features of
reproduction and development.

18. General characteristics of the class Mammalia:
external structure; integument; skeleton and
muscles; structure of the nervous system and
sense organs, digestive, respiratory, circulatory,
reproductive and excretory systems; Features of
reproduction and development.

19. Human tissues, their classification (epithelial,
muscular, nervous, internal environment) and
principles of organization. Organs, organ systems.
20. Features of the structure of the organs of the



(smuTenmaneHast, MBINIEYHAS, HEPBHAS, BHYTPEHHEH

cpensl) M IPHHIOUNBI opraHm3anuu. Oprassl,
CHCTEMBI OPraHoOB.
20. OcobenHoctr CTPOCHHS OpraHoB

[UINIEBapUTEIbHOR CHCTEMBI (POTOBOHM IIOJIOCTH,
IJIOTKH, NHINEBOJA, XXEIyJIKa, TOHKOH M TOJICTOH
KHUIIOK) B CBS3H C BBIIOJHSIEMBIMH (QYHKIIHSIMH.
Pois depMeHTOB B Iporiecce NUINEBAPEHUSL.

Cnucox mem 0ns cobecedoganuss ONsl 6blGleHUs

YDOBHA  NpPOGECCUOHANLHO — OPUEHMUPOBAHHOZO
obwenus no  cneyuanvHocmu  6-05-0721-03
Ilpouzeoocmeo  npoOykyuu  u  Op2aHU3AYUA

06u;ecm6eHH020 numanrusa.

1. IlnTanue u nuInEeBapeHUE.

2. 3m10pOoBOE MUTAHHUE.

3. CrpoeHne ¥ GYHKIHH NHINEBAPUTEILHON
CUCTEMBI OpraHu3Ma 4elloBeKa.

4. IlmmesapeHue (poToBas IOJIOCTh, MKEIYIOK,
KHINETHHUK) :
5. Ponp medeHu B MUIEBapEeHUH.

6. IlnmeBapuTensHbIE PEPMEHTHL.

7. l'omon, anneTuT, HApyIICHUS AMIIETUTA.

8. IIpomyKThl pacTUTENHFHOTO IPOMCXOXACHUS HX
TI0JIh3a M BpeJ UL OpraHu3Ma: 3€pHOBEIE, 6000BEIE,
MyKa, XJe0.

9. IIpooyKTHl pacTUTENHFHOTO IIPOMCXOXACHUS HX
IoNik3a W Bpel JUIS OpraHu3Ma: MaKapOHHBIE
U3eIHsL, OBOIIH, GPYKTBHL, SITOMBIL.

10. IIpomykThl J>KMBOTHOTO IIPOMCXOXIEHUS HX
Mmojib3a Y Bpeld s OpraHu3Ma: MOJIOKO H
MOJIOYUHBIE MPOIYKTHI, KUCIIOMOJIOYHBIE IIPOTYKTEI.
11. IIpoayKTHl XMBOTHOTO IIPOUCXOXKIEHUS HX
IOJIb3a W Bped Ul - OpraHW3Ma: MSCO M MSCHBIE
MPOAYKTHL, pBHI0a W HEPBIOHbIE MOPENPOIYKTHI,
sTU1Ia.

12. YrneBojpl, coiepKaHUe B MMUAINEBBIX IIPOIYKTaX
¥ 3HA4YCHHE B MUTAHUH.

13. Xupsl, comepxanue B NUIIEBHIX MPOAYKTaX H
3HAYeHHUE B MUTaHUY.

14. benku, comepkaHue B IUIIEBBIX MPOAYKTaX U
3HaUCHUE B INTAHUU.

15. 3nadeHne TUrueHbl MUTAHUS U1 OpraHu3Ma.

16. [Tonstue 0 panvoHaIEHOM u
cOaTaHCUPOBAaHHOM ITUTAHUH.

17. IImmeBble 1 OHOIOTHYECKH aKTUBHBIE JTOOABKH
U MX POJIb B IUTaHUH.

18. OOBEKTHI OOIMECTBEHHOTO MUTaHUS (THUIBI H
MIPEIOCTABIIIEMBIE YCIIYTH).

19. Tepmuueckme cmocoObl 00paboTku (Bapka,
Xapka, TyIIeHHE, 3aleKaHne).

20.Mexanudeckue crioco0sl 00paboTku
(mepeMermuBaHue, OUUCTKA, H3MEIIFYCHUE
MIPOCEHBAHUE).

digestive system (oral cavity, pharynx, esophagus,
stomach, small and large intestines) in connection
with the functions performed. The role of
enzymes in the digestion process.

List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the
specialty 6-05-0721-03 Production of products
and organization of public catering:

1. Nutrition and digestion.

2. Healthy eating.

3. The structure and functions of the human
digestive system.

4. Digestion (oral cavity, stomach, intestines)

5. The role of the liver in digestion.

6. Digestive enzymes.

7. Hunger, appetite, appetite disorders.

8. Plant-based products, their benefits and harms
to the body: cereals, legumes, flour, bread.

9. Plant-based products, their benefits and harms
to the body: pasta, vegetables, fruits, berries.

10. Animal-based products, their benefits and
harms to the body: milk and dairy products,
fermented milk products.

11. Animal-based products, their benefits and
harms to the body: meat and meat products, fish
and non-fish seafood, eggs.

12. Carbohydrates, content in food products and
importance in nutrition.

13. Fats, their content in food products and their
importance in nutrition.

14. Proteins, their content in food products and
their importance in nutrition.

15. The importance of food hygiene for the body.
16. The concept of rational and balanced nutrition.
17. Food and biologically active additives and
their role in nutrition.

18. Catering facilities (types and services
provided).

19. Thermal processing methods (boiling, frying,
stewing, baking).

20. Mechanical processing methods (mixing,
cleaning, grinding, sifting).




PEITEH3US HA ITPOTPAMMY
COBECEJTOBAHMUS 110 YYEBHOMY
IPEIMETY «AHOCTPAHHBIN SI3BIK
(AHI'JIMACKHIN)» JJIS1 HOCTYIIJIEHUS
HA CHEIIUAJIGHOCTH OBIIEIO
BBICIIIEI'O OGPA3OBAHMUS
®AKYJBHTETA BHOJIOI' Y 1 DKOJIOT A
6-05-0511-01 BHOJIOT S
6-05-0511-02 BHOXUMMU A
6-05-0721-03 IIPOU3BOJICTBO
MPOJYKIINUA 1 OPT AHMU3AIINSA
OBIIECTBEHHOI'O INTAHMS

COCTABUTEJIX YYEBHOM ITPOT' PAMMBbI:
AL JIympko, 3aseayiommuii kadbenpoi aHTIicKol

REVIEW
OF THE INTERVIEW PROGRAM IN THE
ACADEMIC SUBJECT “FOREIGN
LANGUAGE (ENGLISH)” FOR ADMISSION
TO THE SPECIALTIES OF GENERAL
HIGHER EDUCATION OF BIOLOGY AND
ECOLOGY FACULTY
6-05-0511-01 BIOLOGY
6-05-0511-02 BIOCHEMISTRY
6-05-0721-03 FOOD PRODUCTION AND
CATERING
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WHOCTPAHHBIX SBBIKOB, KAHIUAAT (DHIOJIOIMYECKHX
HAyK, JIOTIEHT

Penensupyemas mporpamma ImpeaHasHadeHa
JMIIaM M3 YHCla HWHOCTPAHHBIX  TIpaXKAaH,
IOCTYNAOIUM B YHHUBEPCHUTET IS OCBOCHHUSA
coziep>kaHus 00pa3oBaTENLHBIX NPOrpaMM OOIIero
BBICIIETO 00pa30BaHMs HA AHTVIMHMCKOM S3BIKE VIS
BBIIBIICHUS. YPOBHS M OIICHKH KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH aOWTypHeHTa Ha aHIJIHHCKOM
A3BIKE IIPU IPOXOXKJICHUH YCTHOTO cOOeceT0BaHMUs.

CrpykTypHO  mporpamMma  IpeACTaBlieHa
TaKUMH pa3JiellaMH, KaK «IIOSICHHUTEILHAS 3aIIICKay,
«COJZIEpXKAaHUE IIPOTPaMMBI», «KPHUTEPHH OICHKH
3HAaHUW W KOMIIETEHIMM Ha cobecemoBaHHU II0
AHITIMMCKOM SI3BIKY JUIS IIOJIydeHHS BEICIIETO
obpa3oBaHUS Ha CTymeHH OOINEr0 BBICIIETO
obpazoBaHuLY, IHTEpATYpay.

B conepxarensHOM IUIaHe B Iporpamme
oTpakxeHa  HeoOxoxmumas  WHboOpMarus s
IPOBEACHUSA cobOeceoBaHUS 10 AHTJIMHCKOMY
S3BIKY JJISi aOUTYpPHEHTOB W3 YHCIIa MHOCTPAHHBIX
rpaxnad. Tak, B IIOSCHHUTEIHHOM  3allMCKE
NpEACTaBICHBl IElb M 3aJauM coOecemoBaHus,

IIEPEYMCICHBl  TpeOOBaHWS K  AHIJIOSI3BIYHOM
KOMMYHUKaTHBHOMH KOMIIETEHTHOCTH
IOCTYNMAIOMWX, K MX 3HAaHUSAM, HaBbIKaM H
MPAaKTHYECKUM YMEHHSM, HEOOXOMUMBIM JUIS
IpoXOoXJaeHus  cobecemoBanus. B pasnene
«COoJZiepXKaHue MIPOTpaMMBbI» OIIPEZIETICHO

IIPEIMETHO-TEMATHYECKOE COJIepxKaHue OOIMeHus U
HEOOXOoAMMBIH s3bIKOBOM Marepuan. CopepikaHue

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and
competencies in an interview in English for
obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the English-speaking communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general
language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the
applicant's speech readiness to study in an



OoOImeHns BKIIOYAeT JBa MOAYJIS — OOIIEero
BIIaICHUS SI3BIKOM 5 npodecCHOHATEHO
OPHEHTHPOBAHHOTO OOIIEHUs, HEOOXOAUMOTO IS
ofecIieueHHs pEeYeBO TOTOBHOCTH a0UTYpHEHTa K
o0y4eHUI0O 110 aHTJIOS3BIYHON 00pa3oBaTeNBHOM
nporpamme.  OreHka  ypOBHS  HHOS3BIYHOM
SI3BIKOBO IOJITOTOBKH abuTyprueHTa
OCYIIECTBISETCS B COOTBETCTBHHM C KPHTECPHSIMU,
IPUBEJIEHHBIME B pa3liele «KPUTEPHH OICHKU
3HAaHWM W KOMIIETEHIHMH Ha cobeceloBaHHU IO
AQHTJIMMCKOMY SI3BIKY IS IIOJMydeHHS OOImero
BEICIIETO oOpa3oBanusy. Panmen «imTeparypa»
COJIEPIKUT JTOCTATOYHOE KOJMUYECTBO ABTOPUTETHBIX
HACTOYHUKOB JUI IIOATOTOBKM aOUTYpHEHTOB K
cobeceI0BaHUIO.

Penensupyemas mporpamMma COOTBETCTBYET,
Kak B CTPYKTYpHOM, TaKk W B COJIEpPXKaTeIbHOM
IIaHaX, TpeOOBaHUSIM K HOPMaTHUBHBIM
NOKYMEHTaM IHOJOOHOrO poJa H MOXeT OBITh
WCIIOJTB30BaHa JUIsl IPOBENIEHUS coOeceIOBaHUs II0
AHTTIUMCKOMY S3BIKY Ui aOWTypHUEHTOB M3 HUHCIIA
WHOCTPaHHBIX  TpaXJIaH,  IMOCTyHalOIMUX B
YHUBEPCUTET [UII OCBOEHHUS 00pa30BaTeNbHBIX
mporpaMM o0IIero BBICIIET0 O0Opa3oBaHUS Ha
AHTTIMHCKOM SI3BIKE.

Penenzent

3aBeMyronumii Kadenpoi
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB,

KaHAUAT (PUITOIOTHYECKUX HayK,

IOIIEHT W) C.I. Jleckeruu

English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language
training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria, given in the section
"Criteria  for assessing knowledge and
competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher educational programmes in
English.
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